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The Standing Committee on Audit and Oversight met with
videoconference this day at 1:41 p.m. [ET] to supervise and
report on the Senate’s internal and external audits and related
matters; and, in camera, to consider a draft agenda (future
business).

Le Comité permanent de l’audit et de la surveillance se
réunit aujourd’hui avec vidéoconférence, à 13 h 41 (HE), pour
superviser les audits internes et externes du Sénat et les questions
connexes, en vue d’en faire rapport; et, à huis clos, pour étudier
un projet d’ordre du jour (prochains travaux).

Senator Marty Klyne (Chair) in the chair. Le sénateur Marty Klyne (président) occupe le fauteuil.

The Chair: Honourable senators, Ms. Fortin and
Mr. Plamondon, I declare this meeting in order. I am
Senator Marty Klyne, a senator from Saskatchewan and Chair
of the Standing Senate Committee on Audit and Oversight.

Le président : Honorables sénateurs, Mme Fortin et
M. Plamondon, je déclare la séance ouverte. Je suis le
sénateur Marty Klyne, de la Saskatchewan, et je préside le
Comité sénatorial permanent de l’audit et de la surveillance.

Participating in the meeting today, we have Senator David
Wells, deputy chair from Newfoundland and Labrador;
Senator Colin Deacon, deputy chair from Nova Scotia; Senator
Raymonde Saint-Germain, who will join us later on in the
agenda; Ms. Hélène Fortin, external member from Quebec; and
Mr. Robert Plamondon, external member from Ontario.

Les participants à la réunion aujourd’hui sont: le sénateur
David Wells, vice-président, de Terre-Neuve-et-Labrador; le
sénateur Colin Deacon, vice-président, de la Nouvelle-Écosse;
la sénatrice Raymonde Saint-Germain, qui se joindra à nous
plus tard; Mme Hélène Fortin, membre externe, du Québec; et
M. Robert Plamondon, membre externe, de l’Ontario.

For everyone’s awareness, staff from committee members’
offices may also participate in this hybrid meeting.

Pour que tout le monde le sache, le personnel du bureau des
membres du comité peut aussi participer à cette réunion hybride.

We were going to meet in public today to discuss the external
audit. However, due to technical issues, this agenda item will be
postponed to our next meeting.

Nous étions censés nous réunir en public aujourd’hui pour
discuter de l’audit externe. Cependant, en raison de problèmes
techniques, ce point à l’ordre du jour sera reporté à la prochaine
réunion.

Thank you, Ms. Sonia Leblanc, for joining us, as well as our
chief financial officer and our deputy chief financial officer. We
will now move in camera for the remainder of our meeting.

Merci, madame Sonia Leblanc, de vous joindre à nous, ainsi
que notre directeur principal des finances et notre dirigeant
principal des finances adjoint. Nous allons maintenant passer à
huis clos pour le reste de la réunion.

(The committee continued in camera.) (La séance se poursuit à huis clos.)
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